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ATTENTION : 
CET APPAREIL N'EST PAS 
CONÇU POUR LE STOCKAGE DE 
MÉDICAMENTS OU D'AUTRES 
PRODUITS MÉDICAUX. 

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES 
Retirer tous les emballages externes et internes de l'appareil. S'assurer que toutes les pièces y sont avant de jeter les matériaux 

d'emballage. Il est conseillé de conserver la boîte et les matériaux d'emballage pour une utilisation ultérieure. 

Si, à la réception et à l'inspection de l'appareil, on constate des dommages au cordon d'alimentation, celui-ci doit être remplacé. 
Communiquer avec notre service client au 1 954 567-4500. 

Laisser l'appareil DÉBRANCHÉ pendant 24 heures une fois qu'il est dans la maison. 

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL 

-Conserver ces instructions- 

 POUR NOUS AIDER À VOUS AIDER  
Lire ce guide attentivement. 

Il présente des renseignements utiles quant au 
fonctionnement et à l'entretien adéquats du nouvel 
appareil. 

Conserver le guide à portée de main afin d'obtenir 
des réponses à vos questions. 

Noter les numéros de modèle et de série. 

Ils sont indiqués sur une plaque sur la paroi extérieure 
arrière de l'appareil. 
Noter ces numéros ici : 

En cas de questions ou de   
besoin d'aide supplémentaire, appeler : 

Service client DUURA Elite 954 567-4500 
Conserver une preuve de la date d'achat 
originale (telle que la facture du commerçant) 
avec le guide afin de déterminer la période de 
garantie. 

 

Date d'achat 

Numéro de modèle 

Numéro de série 

Se servir de ces numéros dans la correspondance et lors 
des appels de service concernant l'appareil. 

Si l'appareil était endommagé à la réception, communiquer 
immédiatement avec le revendeur 
(ou le constructeur) ayant vendu l'appareil. 

Afin de gagner du temps et d'économiser, consulter le 
guide de dépannage avant d'appeler le service client. Il 
énumère des causes aux problèmes de fonctionnement 
mineurs que vous pouvez corriger vous-même. 

 SI VOUS AVEZ BESOIN DE SERVICE  
Nous sommes fiers de notre service et nous voulons 
votre satisfaction. Si, pour une quelconque raison, vous 
n'êtes pas satisfait du service reçu, voici les étapes à suivre 
afin d'obtenir de l'aide. 

PREMIÈREMENT, communiquer avec les personnes ayant 
effectué l'entretien de l'appareil. Expliquer les raisons 
de votre insatisfaction. Dans la plupart des cas, cette 
étape résoudra le problème. 

ENSUITE, si vous n'êtes toujours pas satisfait, noter tous 
les détails, y compris votre numéro de téléphone, et 
les envoyer à : 

 
Service client DUURA Elite 

Products Weston, FL 33331 USA 

THE LEGACY COMPANIES • WESTON, FL USA 33331 
WWW.DUURA-ELITE.COM 2 
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PRÉCAUTIONS VISANT À ÉVITER LA SUREXPOSITION À L'ÉNERGIE 
DES MICRO-ONDES 

 
(a).Éviter de faire fonctionner le four la porte ouverte, car ce geste peut entraîner une exposition nocive aux micro-ondes. 

Il est important de ne ni modifier, ni altérer le verrouillage de sécurité. 

(b).Ne placer aucun objet entre la face avant et la porte du four. Ne pas laisser la saleté ou les résidus de nettoyant s'accumuler sur les surfaces 
d'étanchéité. 

(c).Ne pas utiliser l'appareil s'il est endommagé. Il est particulièrement important que la porte du four se ferme bien et que les endroits suivants ne 
présentent aucun dommage : 
(1). PORTE (ne doit pas être pliée) 
(2). CHARNIÈRES ET LOQUETS (ne doivent être ni cassés, ni desserrés) 
(3). JOINTS D'ÉTANCHÉITÉ ET SURFACES D'ÉTANCHÉITÉ DE LA PORTE 

 
(d).Seul le personnel d'entretien qualifié peut arranger ou réparer le four. 

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
AVERTISSEMENT- Lorsque l'on utilise des appareils électriques, il est important de toujours respecter les 
consignes de sécurité de base, notamment les suivantes. Afin de réduire le risque de brûlures, de choc 
électrique, d'incendie, de blessures ou de surexposition à l'énergie des micro-ondes : 

 
1. Lire toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil. 

2.  Lire et suivre les « PRÉCAUTIONS VISANT À ÉVITER LA SUREXPOSITION À L'ÉNERGIE DES MICRO-ONDES » figurant à la page 4. 

3.  L'appareil doit être mis à la terre. Ne raccorder qu'à une prise correctement mise à la terre. Consulter la section « NOTICE DE MISE À LA 
TERRE » à la page 5. 

4. N'installer et ne placer l'appareil que conformément aux instructions d'installation. 

5.  Certains produits, comme les œufs entiers et les contenants scellés (par exemple, les pots de verre fermés) peuvent exploser et ne doivent pas 
être chauffés au four. 

6.  N'utiliser l'appareil que pour l'usage prévu tel que décrit dans le manuel. Ne pas utiliser de vapeur ou de produits chimiques corrosifs dans l'appareil. 
Ce type de four a été spécialement conçu pour chauffer, cuire et sécher des aliments. Il n'est pas destiné à un usage industriel ou dans un laboratoire. 

7. Une surveillance accrue est nécessaire lorsque des enfants s'en servent, comme pour tout autre appareil. 

8.  Ne pas se servir de l'appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés, s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est endommagé ou s'il a été échappé 
par terre. 

9. Seul le personnel qualifié peut effectuer l'entretien de l'appareil. 
Communiquer avec le centre de réparation le plus proche afin de faire examiner, réparer ou arranger l'appareil. 

10. Ni couvrir, ni bloquer les ouvertures de l'appareil. 

11.  Ne pas ranger l'appareil à l'extérieur. Ne pas se servir de l'appareil près de l'eau, par exemple près d'un évier de cuisine, dans un sous-sol 
humide, près d'une piscine ou à des endroits similaires. 

12. Ne pas plonger le cordon ou la fiche dans l'eau. 

13. Tenir le cordon loin des surfaces chaudes. 

14. Ne pas laisser le cordon pendre au-dessus du bord de la table ou du comptoir. 

15.  Lors du nettoyage des surfaces du four et de la porte qui se rejoignent lorsque celle-ci est fermée, n'employer que des savons ou des 
détergents doux et non abrasifs appliqués avec une éponge ou un chiffon doux. 

16. Afin de minimiser les risques d'incendie dans la cavité du four : 
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1. Éviter de faire cuire les aliments trop longtemps. Surveiller attentivement l'appareil lorsqu'on met du papier, du plastique ou d'autres matières 
combustibles à l'intérieur du four afin de faciliter la cuisson. 

2. Retirer les attaches de fil métalliques des sacs en papier ou en plastique avant de les mettre au four. 

3. Si des matériaux s'enflamment à l'intérieur du four, laisser la porte du four fermée, l'éteindre et débrancher le cordon d'alimentation, ou 
couper l'alimentation au panneau de fusibles ou de disjoncteurs. 

4. Ne rien y entreposer. Ne pas laisser d'articles en papier, d'ustensiles de cuisine ou de nourriture dans la cavité du four lorsqu'il n'est pas en 
marche. Ne pas surchauffer les liquides. 

17.  Les liquides comme l'eau, le café ou le thé peuvent chauffer au-delà de leur point d'ébullition sans qu'il ne paraisse. Lorsqu'on retire le contenant du 
four à micro-ondes, les bulles ou le bouillonnement ne sont pas toujours visibles. CE PHÉNOMÈNE POURRAIT SE TRADUIRE PAR UN LIQUIDE 
TRÈS CHAUD DÉBORDANT SOUDAINEMENT LORS DE L'AGITATION DU RÉCIPIENT OU DE L'INSERTION D'UN USTENSILE DANS LE 
LIQUIDE. Afin de minimiser les risques 
de blessures : 

1. Ne pas surchauffer les liquides. 

2. Remuer le liquide avant le chauffage et au milieu de celui-ci. 

3. Ne pas se servir de récipients aux côtés droits et au col étroit. 

4. Après le chauffage, laisser le récipient reposer brièvement dans le four à micro-ondes avant de l'en retirer. 

5. Faire preuve d'extrême prudence lors de l'insertion d'une cuillère ou d'un autre ustensile dans le récipient. 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT (NON DESTINÉ À UN USAGE COMMERCIAL) 

 
NOTICE DE MISE À LA TERRE 
L'appareil doit être mis à la terre. Dans le cas d’un court-circuit électrique, la mise à la terre réduit le risque de choc électrique en assurant un fil d’échappement 
au courant électrique. Le four à micro-ondes est muni d'un cordon électrique comportant un conducteur de terre et une prise de mise à la terre. La fiche doit 
être branchée sur une prise correctement installée et mise à la terre. 
AVERTISSEMENT - Une mauvaise utilisation de la prise de mise à la terre peut entraîner un choc électrique. Consulter un électricien ou un technicien qualifié 
si les instructions de mise à la terre ne sont pas entièrement comprises ou en cas de doute quant à la bonne mise à la terre de l'appareil. Si une rallonge 
s'avérait nécessaire, n'utiliser qu'une rallonge à trois fils munie d'une fiche de mise à la terre à trois lames et d'une prise à trois fentes qui accepte la fiche de 
l'appareil. Les caractéristiques nominales de la rallonge doivent être égales ou supérieures aux caractéristiques électriques de l'appareil. 

 
DANGER - Risque de choc électrique : 
Le fait de toucher à certains composants internes peut causer des blessures corporelles graves ou la mort. Ne pas démonter l’appareil. 

 
AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique 
Une mauvaise utilisation de la mise à la terre peut entraîner un choc électrique. Ne pas brancher dans une prise tant que l'appareil n'est pas correctement 
installé et mis à la terre. 

1.  Un cordon d'alimentation court est fourni dans le but de réduire les risques d'enchevêtrement ou de trébuchement sur un cordon long. 

2. Des cordons ou des rallonges plus longs sont offerts. On peut s'en servir à condition de faire preuve de prudence. 

3. En cas d'utilisation d'un cordon ou d'une rallonge plus longue : 
(1). Les caractéristiques électriques du cordon ou de la rallonge doivent être au moins aussi grandes que celles de l’appareil. 

(2). La rallonge doit être un cordon de mise à la terre à trois fils. 

(3). Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du comptoir ou de la table où des enfants pourraient tirer ou trébucher involontairement 
dessus. 
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BROUILLAGE RADIO 

1. Le fonctionnement du four à micro-ondes peut causer un brouillage aux appareils radio, aux téléviseurs ou autres appareils du même type. 

2. En cas de brouillage, on peut le minimiser ou l'éliminer en prenant les mesures suivantes : 
(1). Nettoyer la porte et la surface d'étanchéité du four à micro-ondes. 

(2). Réorienter l'antenne de réception de la radio ou du téléviseur. 

(3). Déplacer le four à micro-ondes par rapport au récepteur. 

(4). Éloigner le four à micro-ondes du récepteur. 

(5). Brancher le four à micro-ondes dans une autre prise de courant de façon qu'il soit sur un autre circuit de dérivation que celui du récepteur. 
 
 

L'appareil est conforme à la partie 18 des règles de la 
Commission fédérale des communications (FCC) des 
États-Unis. 

 
USTENSILES 
Les ustensiles bien fermés pourraient exploser. Ouvrir les récipients fermés doivent et percer les sachets en plastique avant la cuisson. 

Voir les instructions sur les « Matériaux à éviter dans le four à micro-ondes. » 

Certains ustensiles non métalliques peuvent ne pas être sûrs pour le micro-ondes. En cas de doute, il est possible de tester l'ustensile en suivant la procédure ci-
dessous. 

 

Test de sécurité des ustensiles : 
1. Remplir un récipient allant au micro-ondes avec 1 tasse d'eau froide (250 ml) et y mettre l'ustensile. 

2. Cuire à puissance maximale pendant une minute. 

3. Toucher à l'ustensile prudemment. Si l'ustensile vide est chaud, ne pas l'utiliser pour la cuisson aux micro-ondes. 

4. Ne pas dépasser une minute de cuisson. 
 

 

 
 
 
 

 
Remarque - GARDER LA CAVITÉ PROPRE 
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Matières allant au four à micro-ondes 
 

Ustensiles Remarques 

Plat à rôtir Suivre les instructions du fabricant. Le fond du plat à rôtir doit se trouver au moins à 
3/16 pouce (5 mm) au-dessus du plateau tournant. Une mauvaise utilisation peut 
endommager le plateau tournant. 

Vaisselle Uniquement du type allant au micro-ondes. Suivre les instructions du fabricant. Ne 
pas se servir de plats fêlés ou ébréchés. 

Bocaux en verre Toujours retirer le couvercle. S'en servir uniquement pour réchauffer les aliments juste ce 
qu'il faut. Ne pas les surchauffer. La plupart des bocaux en verre ne résistent pas à la 
chaleur et pourraient donc se briser. 

Verre Résistant à la chaleur et allant au four seulement. Vérifier l'absence de garniture 
métallique. Ne pas se servir de plats fêlés ou ébréchés. 

Sacs de cuisson au four Suivre les instructions du fabricant. Ne pas fermer avec une attache en métal. Faire des 
fentes pour laisser échapper la vapeur. 

Assiettes et tasses en papier Utiliser uniquement pour le réchauffement et la cuisson de courte durée. Ne pas laisser le 
four sans surveillance pendant la cuisson. 

Essuie-tout S'en servir pour couvrir les aliments et absorber la graisse lors du réchauffement. Pour 
une cuisson à court terme seulement, en la surveillant de près. 

Papier parchemin Utiliser comme couvercle afin d'éviter les éclaboussures ou de contenir la vapeur. 

Plastique Uniquement du type allant au micro-ondes. Suivre les instructions du fabricant. Doit être 
étiqueté « va au micro-ondes ». Certains récipients en plastique se ramollissent lorsque 
les aliments à l'intérieur se réchauffent. Les « sacs d'ébullition » et les sacs en plastique 
bien fermés devraient être fendus, percés ou ventilés selon les directives sur l'emballage. 

Pellicule plastique Uniquement du type allant au micro-ondes. Sert à couvrir les aliments pendant la 
cuisson pour conserver l'humidité. Ne pas laisser la pellicule plastique toucher la 
nourriture. 

Thermomètres Pour micro-ondes uniquement (thermomètres à viande ou à confiserie). 

Papier ciré Utiliser comme couvercle afin d'éviter les éclaboussures et de retenir l'humidité. 

 
Matériaux n'allant pas au four à micro-ondes 

 

Ustensiles Remarques 

Plateau en aluminium Peut provoquer un arc électrique. Transférer les aliments dans un plat à micro-ondes. 

Carton alimentaire à 
poignée en métal 

Peut provoquer un arc électrique. Transférer les aliments dans un plat à micro-ondes. 

Ustensiles en métal 
ou garnis de métal 

Le métal protège les aliments des micro-ondes. La garniture de métal peut provoquer un 
arc électrique. 

Attaches en métal Peut provoquer un arc électrique et un incendie dans le four. 

Sacs en papier Peuvent provoquer un incendie dans le four. 

Mousses plastiques La mousse en plastique peut fondre ou contaminer le liquide à l'intérieur lorsqu'exposée à 
de hautes températures. 

Bois Le bois se dessèche lorsqu'utilisé dans le four à micro-ondes, ce qui peut le faire 
fendre ou casser. 
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PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
 

Modèle EM262AMY-PHB (BR-MW BI22-S) 

Tension 120 V 

Fréquence 60 Hz 

Puissance d'entrée nominale (micro-ondes) : 1700 W 

Puissance de sortie nominale (micro-ondes) : 1200 W 

Capacité du four 62 L 

Diamètre du plateau tournant : Ø 420 mm (Ø 16,53 po) 

Poids net 19,7 kg (43,43 lb) 

Dimensions (l x p x h) 24 2/5 x 19 3/5 x 13 3/5 po 

 
INSTALLATION DU FOUR 
Nom des pièces du four et des accessoires 

Retirer le four et tout le matériel du carton, et retirer tout le matériel de la cavité du four. Les 
accessoires suivants sont fournis avec le four : 
Plateau en verre (1) 
Ensemble d'anneau du plateau tournant (1) 
Manuel d'instruction (1) 

 
 

A) Tableau de commande 
B) Axe du plateau tournant 
C) Ensemble d'anneau du plateau tournant 
D) Plateau en verre 
E) Fenêtre 
F) Ensemble de porte 
G) Système de verrouillage 

 
 

 
 
 
INSTALLATION DU PLATEAU TOURNANT 

 
a. Ne jamais placer le plateau en verre à l'envers. Le plateau en verre ne doit 

jamais être contraint. 
b. Toujours se servir du plateau en verre et de l'anneau pendant la 

cuisson. 
c. Tous les aliments et contenants d'aliments doivent toujours aller sur le 

plateau en verre lors de la cuisson. 
d. Si le plateau en verre ou l'anneau se fissurent ou s'ils se brisent, 

communiquer avec le centre de réparation autorisé le plus proche. 
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INSTALLATION SUR LECOMPTOIR 
Retirer tout le matériel d'emballage et les accessoires. Vérifier que l'appareil ne présente aucun dommage, comme des bosses ou 
une porte cassée. Ne pas installer le four s'il est endommagé. 

Armoire : Enlever toute pellicule protectrice se trouvant sur la surface du meuble où ira le four à micro-ondes. Ne pas retirer le 
revêtement en mica brun pâle fixé à la cavité du four pour protéger le magnétron. 

 
 

INSTALLATION 

1. Choisir une surface horizontale laissant 
suffisamment d'espace libre pour l'entrée et la 
sortie d'air. 
Un espace minimum de 7,5 cm (3 po) est nécessaire 
entre le four et les murs adjacents. L'un des côtés 
doit être ouvert. 
1) Laisser un minimum de 30 cm (12 po) 
d'espace au-dessus du four. 
2) Ne pas retirer les pattes en bas du four. 
3) Le blocage des ouvertures pour l'entrée et 
la sortie d'air peut endommager le four. 

 
 
 

4) Placer le four aussi loin que possible. Le fonctionnement du four à micro-ondes peut brouiller la réception des 
appareils radio et des téléviseurs. 

2. Brancher le four dans une prise domestique standard. S'assurer que la tension et la fréquence correspondent à celles 
indiquées sur l'étiquette signalétique. 

AVERTISSEMENT : Ne pas installer le four sur une cuisinière ou tout autre appareil produisant de la chaleur. Si on l'installe à proximité d'une source 
de chaleur ou au-dessus de celle-ci, le four pourrait être endommagé, ce qui annulerait la garantie. 
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FONCTIONNEMENT 
Panneau de commande et caractéristiques 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
( 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
( 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
(1) Menu automatique : maïs soufflé, assiette repas, réchauffage de pizza, mets surgelé, 

boissons, soupe, légumes frais, légumes surgelés ou pommes de terre 
(2) Menu du capteur : assiette repas, légumes frais et légumes congelés. 
(3) Décongélation en fonction du poids 
(4) Décongélation en fonction du temps 
(5) Temps de cuisson 
(6) Touches numériques : 0-9 
(7) Horloge 
(8) Favoris 
(9) Niveau de puissance 
(10) Cuisine express (1-6 sur le pavé numérique) 
(11) Minuterie de cuisine (marche et arrêt) 
(12) Démarrer/Entrer/Ajouter 30 s 
(13) ARRÊTER/Annuler/Tenir 3 s : efface tous les réglages précédents entrés avant le début de la cuisson. 

2) 
 
(1) (1) 

(2) 

(3) 
(4) 

(5) 

(8) 
 
(9) 

6) 
(10) 

(7) (11) 

(13) (12) 
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FONCTIONNEMENT 

1. Niveau de puissance 
10 niveaux de puissance sont offerts. 

 

Niveau 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 

Puissance 
électrique 

100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 % 

Affichage PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 

 

2. Réglage de l’horloge 
(1) Appuyer une fois sur «  Clock » (horloge). L'heure « 00:00 » s'affichera. 
(2) Appuyer sur les touches numériques pour entrer l'heure. Par exemple, s'il est 10 h 12, appuyer sur « 1,0,1,2 » 

tour à tour. 
(3) Appuyer sur « Clock » (horloge) pour terminer le réglage de l'horloge. Le symbole « : » clignotera et l'horloge s'allumera. 
(4) Si les nombres saisis ne sont pas compris entre 1:00 et 12:59, le réglage ne sera pas valide tant qu'on n'aura pas saisi 

des nombres valides. 

REMARQUE : (1) Lors du réglage de l'horloge, si l'on presse la touche « STOP/Clear/Hold 3 Sec. » (ARRÊTER/Annuler/Tenir 3 s) 
ou si l'on n'effectue aucune opération dans la minute suivante, le four reviendra automatiquement à l'ancien réglage. 

(2) S'il faut réinitialiser l'horloge, répéter les étapes 1 à 3. 

3. Cuisson au micro-ondes 
(1) Appuyer une fois sur « COOK TIME » (temps de cuisson). L'écran affichera alors « 00:00 ». 
(2) Appuyer sur les touches numériques pour saisir le temps de cuisson. Le maximum est de 99 minutes et 

99 secondes. 
(3) Appuyer une fois sur « POWER LEVEL » (niveau de puissance). L'écran affichera alors « PL10 ». La puissance par 

défaut est de 100 %. On peut maintenant appuyer sur les touches numériques afin de régler le niveau de puissance. 
(4) Appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » (DÉMARRER/Entrer/Ajouter 30 s) afin de commencer la cuisson. 

Exemple : Suivre les étapes pour cuire les aliments au micro-ondes à 50 % de puissance pendant 15 minutes. 
a. Appuyer une fois sur «  COOK TIME » (temps de cuisson). Le temps « 00:00 » s'affichera alors. 
b. Appuyer tour à tour sur « 1 », « 5 », « 0 » et « 0 ». 
c. Appuyer sur « POWER LEVEL », puis sur « 5 » pour sélectionner 50 % de puissance. 
d. Appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » (DÉMARRER/Entrer/Ajouter 30 s) afin de commencer la cuisson. 

REMARQUE : (1) Lors du réglage de l'horloge, si l'on presse la touche « STOP/Clear/Hold 3 Sec. » (ARRÊTER/Annuler/Tenir 3 s) 
ou si l'on n'effectue aucune opération dans la minute suivante, le four reviendra automatiquement à l'ancien réglage. 

(2) On peut sauter l'étape « c » et cuire à 100 % de puissance. 
 

4. Minuterie de cuisine 

(1) Appuyer une fois sur « KITCHEN TIMER » (minuterie de cuisine). L'écran affichera alors « 00:00 ». 
(2) Appuyer sur les touches numériques pour entrer le temps de la minuterie. Le temps de cuisson maximum est 

de 99 minutes et 99 secondes. 
(3) Appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » (Démarrer/Entrer/Ajouter 30 s) afin de confirmer le réglage. Le compte à rebours du 

temps commencera alors. 
(4) Une fois le temps sur la minuterie écoulé, l'avertisseur sonore sonnera trois fois et l'écran affichera « End » (fin). 

Remarque : (1)  La minuterie de cuisine est différente du système de 12 heures; il s'agit d'une minuterie. 
(2) La minuterie de cuisine et la cuisson (y compris le micro-ondes, la décongélation, le menu automatique) 

fonctionnent indépendamment. Toutes les fonctions de cuisson peuvent être réglées pendant que la 
minuterie de cuisine fonctionne, et vice versa. 
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Exemple : Lorsque le four est en cours de cuisson à 50 % de puissance pendant 15 minutes, l'écran affiche le compte à rebours du 
temps de cuisson. Supposons que l'on veut régler la minuterie sur 10 minutes. 

a. Appuyer une fois sur « KITCHEN TIMER » (minuterie de cuisine). L'écran affichera alors « 00:00 ». 
b. Appuyer sur les touches numériques pour entrer le temps de la minuterie. Si l'on n'entre aucun temps dans les 

10 secondes, la minuterie réglée sera annulée et le four reviendra au compte à rebours du temps de cuisson. 
c. Appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » (Démarrer/Entrer/Ajouter 30 s) afin d'activer la minuterie. La 

minuterie commencera le compte à rebours à l'écran. Si l'on n'enfonce pas la touche « START/Enter/Add 30 
sec. » dans les 10 secondes, la minuterie réglée sera annulée et le four reviendra au compte à rebours du 
temps de cuisson. 

d. Si le compte à rebours de la minuterie prend fin avant la fin de la cuisson, l'avertisseur sonore retentira trois fois. 
Après ce dernier, l'écran affichera le temps de cuisson restant. 

Si la cuisson prend fin avant la fin de la minuterie « Timer » programmée, l'avertisseur sonore retentira cinq fois et l'écran affichera 
le compte à rebours. Une fois le temps de la minuterie écoulé, l'avertisseur sonore retentira trois fois et l'écran affichera « End » 
(fin). 

Si la cuisson et la minuterie « Timer » se terminent en même temps, l'avertisseur sonore retentira cinq fois et l'écran affichera 
« End » (fin). 

 

5. Cuisson rapide 
(1) L'appareil en état d'attente, on peut démarrer la cuisson instantanée à 100 % de puissance avec un temps de cuisson 

de 30 secondes en appuyant sur la touche « START/Enter/Add 30 sec. » (Démarrer/Entrer/Ajouter 30 s). Chaque 
pression sur cette touche ajoutera 30 secondes au temps de cuisson. La durée maximale de cuisson est de 99 minutes, 
99 secondes. 

(2) Commencer la cuisson à un niveau de puissance de 100 % instantanément pendant 1 à 6 minutes en appuyant sur les 
touches numériques 1 à 6. Appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » afin d'augmenter le temps de cuisson de 30 secondes. 
Le maximum est de 99 minutes et 99 secondes. 

Appuyer une fois sur « 1 ». L'écran affichera alors « 1:00 ». 
Appuyer une fois sur « 2 ». L'écran affichera alors « 2:00 ». 
Appuyer une fois sur « 3 ». L'écran affichera alors « 3:00 ». 
Appuyer une fois sur « 4 ». L'écran affichera alors « 4:00 ». 
Appuyer une fois sur « 5 ». L'écran affichera alors « 5:00 ». 
Appuyer une fois sur « 6 ». L'écran affichera alors « 6:00 ».  

REMARQUE : Pendant la cuisson et la décongélation, on peut ajouter du temps en appuyant sur la touche 
« START/Enter/Add 30 sec. ». 

6. Décongélation en fonction du poids 
(1) Appuyer une fois sur « Weight Defrost » (décongélation en fonction du poids). L'écran affichera alors « 0.0 ». 
(2) Appuyer sur les touches numériques pour saisir le poids à décongeler. Saisir le poids. Il doit être compris 

entre 0,3 et 6,3 lb. Si ce n'est pas le cas, la saisie ne sera pas valide. 
(3) Appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » (Démarrer/Entrer/Ajouter 30 s) afin de commencer la décongélation. Le 

temps de cuisson restant s'affichera alors. 

7. Décongélation en fonction du temps 

(1) Appuyer une fois sur « Time Defrost » (décongélation en fonction du temps). L'écran affichera alors « 00:00 ». 
(2) Appuyer sur les touches numériques pour saisir le temps de décongélation. 
(3) Appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » (Démarrer/Entrer/Ajouter 30 s) afin de commencer la décongélation. Le 

temps de cuisson restant s'affichera. 

8. Menu automatique 
(1) L'appareil en état d'attente, appuyer sur « Popcorn », « Dinner Plate », « Pizza Reheat », « Frozen Entree », 

« Beverage », « Soup », « Fresh Vegetable », « Frozen Vegetable » ou « Potato » pour choisir le menu 
automatique. 

(2) Appuyer plusieurs fois sur la même touche pour choisir le poids des aliments. 
(3) Appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » (DÉMARRER/Entrer/Ajouter 30 s) afin de commencer la cuisson. 
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9. Cuisson avec capteur 
(1) L'appareil en état d'attente, appuyer sur « Dinner Plate » (assiette repas), « Fresh Vegetable » (légumes frais) ou 

« Frozen Vegetable » (légumes congelés). L'écran affichera « SC ». 
(2) Appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » (DÉMARRER/Entrer/Ajouter 30 s) afin de commencer la cuisson. Les lettres « SC » 

clignoteront à l'écran. 
(3) Le capteur sonnera une fois lorsque la vapeur émanera des aliments. Le temps excédentaire s'affichera. 

 

10. FONCTION MÉMOIRE 
(1) Appuyer sur « Favorite » (favoris) pour choisir une procédure en mémoire 1-3. L'écran affichera 1,2,3. 
(2) Si la procédure a été définie, appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » (Démarrer/Entrer/Ajouter 30 s) afin de s'en 

servir. Sinon, continuer à la définir. Il n'est possible de définir qu'une ou deux étapes. 
(3) Si l'on n'a pas défini la procédure une fois le réglage terminé, appuyer une fois sur « Favorite » pour enregistrer la 

procédure et revenir aux états d'attente. Si l'on appuie sur la touche « START/Enter/Add 30 sec. », la cuisson 
commencera immédiatement et la procédure sera par le fait même enregistrée. 

Exemple : Voyons comment définir la procédure suivante comme deuxième mémoire, c'est-à-dire la mémoire 2. Supposons 
que l'on veut cuire les aliments au micro-ondes à 80 % de puissance pendant 3 minutes et 20 secondes. 

Les étapes sont les suivantes : 
a. Dans les états d'attente, appuyer deux fois sur « Favorite ». Arrêter d'appuyer jusqu'à ce que l'écran affiche « 2 ». 
b. Appuyer une fois sur la touche « COOK TIME » (temps de cuisson), puis sur « 3 », « 2 » et « 0 » dans l'ordre. 
c. Appuyer une fois sur « POWER LEVEL » (niveau de puissance). L'écran affichera alors « PL10 ». Appuyer 

ensuite sur « 8 ». L'écran affichera « PL8 ». 
d. Appuyer sur « Favorite » pour enregistrer le paramètre. La sonnerie retentira une fois, puis reviendra aux états 

d'attente. Si l'on appuie à nouveau sur « START/Enter/Add 30 sec. », la procédure sera enregistrée en tant que 
mémoire 2 et démarrera. 

e. Si l'électricité n'est pas coupée, la procédure sera sauvegardée en permanence. Dans le cas contraire, la 
procédure doit être réinitialisée. 

f. Si l'on souhaite exécuter la procédure enregistrée, dans les états d'attente, appuyer deux fois sur « Favorite ». 
Lorsque l'écran affiche « 2 », appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » afin de commencer la cuisson. 

REMARQUE : La décongélation et le menu automatique ne peuvent pas être réglés dans la fonction de mémoire. 
 
 

11. CUISSON EN PLUSIEURS ÉTAPES 
On peut régler un maximum de deux étapes pour la cuisson. Dans la cuisson en plusieurs étapes, si l'une d'elles est la décongélation, elle 
doit automatiquement se produire en premier. 
Remarque : Le menu automatique ne fonctionne pas dans la cuisson en plusieurs étapes. 

Exemple : Si l'on souhaite cuire à 80 % de puissance micro-ondes pendant 5 minutes, puis à 60 % pendant 10 minutes, les 
étapes de cuisson vont comme suit : 

(1) Appuyer sur « COOK TIME » (temps de cuisson), puis sur « 5 », « 0 » et « 0 » pour régler le temps de cuisson. 
(2) Appuyer sur « POWER LEVEL » (niveau de puissance), puis sur « 8 » pour sélectionner 80 % de puissance. 
(3) Appuyer sur « COOK TIME », puis sur « 1 », « 0 », « 0 » et « 0 » pour régler le temps de cuisson. 
(4) Appuyer sur « POWER LEVEL », puis sur « 6 » pour sélectionner 60 % de puissance. 
(5) Appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » (DÉMARRER/Entrer/Ajouter 30 s) afin de commencer la cuisson. 

 

12. FONCTION D'INTERROGATION 
(1) Dans l'état de cuisson, appuyer sur «POWER LEVEL » (niveau de puissance) pour vous renseigner sur le niveau de 

puissance du micro-ondes. La puissance actuelle du four s'affichera. Au bout de trois secondes, il reviendra à l'état 
précédent. 

(2) Dans l'état de cuisson, appuyer sur « CLOCK » (horloge). Le four affichera l'horloge pendant trois secondes. 
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13. Mode anglais/français 
La langue par défaut est en anglais. En état d'attente, ouvrir la porte, puis appuyer sur « 1 » pendant trois secondes pour changer 
de langue. Deux modes de langue sont possibles. 

 
Texte Mode anglais Mode français 

End End Fin 

Door Door Prte 

14. Mode silencieux 
Le mode par défaut est OFF (éteint) et l'avertisseur sonore sonnera dans des circonstances particulières. L'appareil en état d'attente, 
ouvrir la porte, puis appuyer sur « 2 » pendant trois secondes pour passer en mode silencieux. L'avertisseur sonore ne sonnera en 
aucun cas. 

 

15. FONCTION DE VERROUILLAGE POUR ENFANTS 
Verrouiller : L'appareil en état d'attente, appuyer sur « STOP/Clear/Hold 3 Sec. » pendant trois secondes. Le four émettra un long 
« bip » indiquant qu'il entre dans l'état de verrouillage pour les enfants, et l'indicateur de verrouillage s'allumera. L'écran affichera 
l'heure actuelle ou « 0:00 ». 

Déverrouiller : L'appareil dans l'état verrouillé, appuyer sur « STOP/Clear/Hold 3 Sec. »pendant trois secondes. Le verrou sera libéré par 
un long « bip ». 

 

16. FONCTION DE VERROUILLAGE DE LA PORTE 
Si le four ne fonctionne pas pendant plus de cinq minutes, il activera la fonction de verrouillage de la porte. Il est impossible 
d'appuyer sur « START/Enter/Add 30 sec. » (Démarrer/Entrer/Ajouter 30 s) pour commencer la cuisson à moins d'ouvrir la porte, 
puis de la fermer. 
REMARQUE : Le verrouillage de la porte n'affecte pas la fonction « Kitchen Timer » (minuterie de cuisine). 

 
 

17. FONCTION DE RAPPEL DE FIN DE CUISSON 
Une fois la cuisson terminée, l'avertisseur sonore émettra cinq bips pour avertir l'utilisateur que la cuisson est terminée. 

 
 

18. AUTRES SPÉCIFICATIONS 

(1) La durée maximale de cuisson est de 99 minutes, 99 secondes. 
(2) Une fois la cuisson terminée, l'écran affichera « End » ou « Fin ». L'ouverture des portes ou 

le fait d'appuyer sur « STOP/Clear/Hold 3 
Sec. » 

peut faire passer le four à l'état d'attente. 
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Tableau du menu 
 

Menu Poids Affichage 

Légumes frais 4-16 oz SC 

 
 

Réchauffage de pizza 

1 (tranche) 1 

2 2 

3 3 

 

 
Pomme de terre au four 

1 (8,00 oz) 1 

2 2 

3 3 

4 4 

Assiette repas 8-16 oz SC 

 
Boisson 

1 tasse (environ 
8,8 oz) 

1 

2 tasses 2 

 

 
Soupe 

1 1 

2 2 

3 3 

4 4 

Légumes congelés 4-16 oz SC 

 
Plat principal congelé 

10 oz 10 oz 

20 oz 20 oz 

 
 

Maïs soufflé 

1,75 oz 1,75 oz 

3 oz 3 oz 

3,30 oz 3,3 oz 



16  

ENTRETIEN 
Dépannage 
Vérifier le problème à l'aide du tableau ci-dessous et essayer les solutions correspondant à chacun. Si le four à micro-ondes ne 
fonctionne toujours pas correctement, communiquer avec le centre de réparation autorisé le plus proche. 

 

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE 

Le four ne démarre pas a. Le cordon électrique du four n'est 
pas branché. 
b. La porte est ouverte. 
c. On a défini une mauvaise opération. 

a. Le brancher dans la prise. 
b. Fermer la porte et réessayer. 
c. Vérifier les instructions. 

Formation d'arcs électriques 
ou d'étincelles 

a. Des matériaux n'allant pas au four 
à micro-ondes y ont été chauffés. 
b. Le four est utilisé lorsqu'il est vide. 
c. Il reste des aliments renversés dans 
le four. 

a. N'utiliser que des ustensiles 
de cuisine pour micro-ondes. 
b. Ne pas utiliser le four lorsqu'il est 
vide. 
c. Nettoyer l'intérieur avec une serviette 

humide. 

Cuisson inégale des 
aliments 

a. Des matériaux n'allant pas au four 
à micro-ondes y ont été chauffés. 
b. Les aliments ne sont pas 
complètement dégelés. 
c. La durée de cuisson ou le niveau de 
puissance ne conviennent pas. 
d. Les aliments n'ont pas été tournés ou 

remués. 

a. N'utiliser que des ustensiles 
de cuisine pour micro-ondes. 
b. Dégeler les aliments complètement. 
c. Régler un temps de cuisson et un 
niveau de puissance appropriés. 
d. Tourner ou remuer les aliments. 

Aliments trop cuits La durée de cuisson ou le niveau de 
puissance ne conviennent pas. 

Régler un temps de cuisson et un niveau 
de puissance appropriés. 

Aliments pas assez cuits a. Des matériaux n'allant pas au four 
à micro-ondes y ont été chauffés. 

b. Les aliments ne sont pas 
complètement dégelés. 

c. Les orifices de ventilation du four 
sont bloqués. 

d. La durée de cuisson ou le niveau 
de puissance ne conviennent pas. 

a. N'utiliser que des ustensiles 
de cuisine pour micro-
ondes. 

b. Dégeler les aliments complètement. 
c. Vérifier que les orifices de 

ventilation du four ne sont pas 
bloqués. 

d. Régler un temps de cuisson et un 
niveau de puissance appropriés. 

Mauvaise décongélation a. Des matériaux n'allant pas au four 
à micro-ondes y ont été chauffés. 

b. La durée de cuisson ou le niveau 
de puissance ne conviennent pas. 

c. Les aliments n'ont pas été 
tournés ou remués. 

a. N'utiliser que des ustensiles 
de cuisine pour micro-
ondes. 

b. Régler un temps de cuisson et un 
niveau de puissance appropriés. 

c. Tourner ou remuer les aliments. 
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LA GARANTIE PRODUITS 
DUURA ELITE 

Agrafer le reçu de vente ici. 
Une preuve de la date d'achat originale est 

nécessaire pour obtenir le service sous garantie. 
 

CE QUI EST COUVERT – GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS 
DUURA Elite Products garantit que le produit est exempt de défauts de matériaux et de fabrication pendant une période de vingt-quatre (24) mois à 
compter de la date d'achat par le propriétaire original. Le délai ci-dessus commence à s'appliquer à la date d'achat et ne doit être ni bloqué, ni reporté, 
ni prolongé, ni suspendu pour quelque raison que ce soit, à moins qu'elle soit décrite en détail dans le document de garantie. Pendant deux ans à 
compter de la date d'achat par le propriétaire original, DUURA Elite Products réparera ou remplacera, à son choix, toute partie du produit qui s'avère 
défectueuse en matériaux ou en fabrication dans des conditions normales d'utilisation. DUURA Elite Products vous fournira un produit raisonnablement 
similaire neuf ou remis à neuf en usine. Pendant cette période, DUURA Elite Products fournira gratuitement toutes les pièces et toute la main-d'œuvre 
nécessaires pour corriger ces défauts, à condition que le produit ait été installé et utilisé conformément aux instructions écrites dans le manuel. En location 
ou à usage commercial, la période de garantie est de 90 jours. Tous les appareils DUURA Elite d'une capacité de 4,2 pieds cubes ou moins doivent être 
apportés ou envoyés au centre de service des appareils pour réparation. 

 

GARANTIE LIMITÉE DU COMPRESSEUR DE LA TROISIÈME À LA CINQUIÈME ANNÉE 
De la troisième à la cinquième année à compter de la date d'achat originale, DUURA Elite Products fournira gratuitement un compresseur de 
remplacement en cas de panne. Vous êtes responsable des frais de main-d'œuvre et de fret. En location ou à usage commercial, la garantie limitée du 
compresseur est d'un an et neuf mois. L'utilisateur est responsable du coût du déplacement du réfrigérateur-congélateur vers l'atelier du réparateur et de 
son retour à domicile, s'il y a lieu. 

GARANTIE LIMITÉE DE SEPT ANS SUR LE MICRO-ONDES 
Pour une période supplémentaire de cinq ans au-delà de la deuxième année de la couverture générale de la garantie, DUURA Elite Products remplacera 
un magnétron qui échoue en raison d'un défaut de matériau ou de fabrication. Le consommateur assume la responsabilité de tous les frais de main-
d'œuvre et de transport. 

GARANTIE COMPLÈTE DE 30 JOURS SUR LA GAMME 
À partir de la date d'achat, sur les pièces en verre et à revêtement en émail vitrifié, peintes ou à revêtement de métal brillant. 

 

EXCLUSIONS DE LA GARANTIE / CE QUI N'EST PAS COUVERT : 
La couverture de garantie décrite ici exclut tous les défauts ou dommages qui ne sont pas directement la faute de DUURA Elite 
Products, y compris, sans s'y limiter, ce qui suit : 

• Un non-respect des codes, des règlements ou des lois applicables en matière d'électricité, de plomberie ou de construction de l'État, de la 
province, de la région, de la ville ou du comté, y compris une installation du produit non strictement conforme aux codes et aux 
réglementations régionaux en matière d'incendie et de construction. 

• Toutes les forces et tous les facteurs externes, élémentaires et/ou environnementaux, y compris, sans s'y limiter, la pluie, le vent, le sable, les 
inondations, les incendies, les glissements de boue, les températures sous le point de congélation, l'humidité excessive ou l'exposition prolongée 
à l'humidité, la foudre, les surtensions, les défaillances structurelles entourant l'appareil et les cas de force majeure. 

• La perte d'aliments ou d'autres contenus due à la détérioration. 
• Les dommages accessoires ou indirects. 
• Les coûts des pièces et de la main-d'œuvre pour les éléments 

suivants ne seront pas considérés comme une garantie : 

• Portes d'évaporateur, ressorts de porte et cadres de porte. 
Panneaux de porte intérieurs, balconnets, rails de porte et 
supports de porte. 

• Revêtements du couvercle des congélateurs horizontaux. 
• Bacs à légumes. 
• Ampoules et boîtier en plastique. 
• Revêtements de cabinet en plastique. 
• Évaporateur perforé qui annule la garantie sur le système 

scellé complet. 

• Rouille à l'intérieur ou à l'extérieur de l'appareil. 
• Les frais d'expédition et de manutention associés au 

remplacement de l'appareil. 
• Les réparations effectuées par des réparateurs non autorisés. 

• Les appels de service liés à des problèmes externes, tels que 
l'usage abusif, la mauvaise utilisation, une alimentation électrique 
inadéquate, les accidents, les incendies, les inondations ou tout 
autre cas de force majeure. 

• La défaillance du produit s'il est utilisé à toute autre fin que 
celle prévue. 

• Les suppléments, y compris, mais sans s'y limiter, les appels de service 
après les heures normales de bureau, la fin de semaine ou les jours 
fériés, les interurbains, les frais de vol de convoyage ou les frais de 
kilométrage pour les appels de service vers les régions éloignées. 

• Les produits achetés « tels quels » ne sont pas couverts par cette 
garantie. 

DUURA Elite Products ne peut en aucun cas être tenu responsable des dommages causés aux biens environnants, y compris les armoires, les planchers, 
les plafonds et autres structures et objets entourant le produit. Sont également exclus de cette garantie les rayures, les entailles, les bosses mineures et les 
autres dommages esthétiques sur les surfaces externes et les pièces exposées; les produits sur lesquels les numéros de série ont été modifiés, dégradés ou 
supprimés; les visites de service pour la formation des clients ou les visites où il n'y a rien de mal avec le produit; la correction des problèmes d'installation 
(vous êtes seul responsable de toute structure et de tout montage du produit, y compris toutes les installations électriques, de plomberie et autres 
installations de raccordement, pour des fondations et un revêtement de sol appropriés, et pour toute modification, y compris, sans s'y limiter, les armoires, 
les murs, les planchers, les étagères, etc., ainsi que le réenclenchement des disjoncteurs ou des fusibles. 

 

PRODUITS HORS GARANTIE 
DUURA Elite Products n'est pas tenu, en vertu de la loi ou autrement, de vous fournir des concessions, y compris des réparations, des tarifs au prorata ou le 
remplacement du produit après l'expiration de la garantie. 

Anglais Garantie – Généralités 



 

AVIS IMPORTANT SUR LE SERVICE 
À la réception et à l'inspection de l'appareil, si l'on constate des dommages au cordon 
d'alimentation, celui-ci doit être remplacé. Communiquer avec notre service client au 

1 954 567-4500. 

Le fabricant suit une politique d'amélioration continue de ses produits et se réserve le droit d'en modifier les 
matériaux et les caractéristiques techniques sans préavis. 

 

AVERTISSEMENT : 
Ne pas mettre l'appareil à portée des enfants. 

Réservé aux adultes. 

Pour toute question, consulter 
WWW.DUURA-ELITE.COM 
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